
L ’ INTERFACE
L ’OUVERTURE

3



L ’ INTERFACE
L ’ACCUE I L
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F o n c t i o n n e m e n t  :

L ’ é c r a n  d ’ a c c u e i l  c e n t r a l i s e  l e s  p r i n c i p a l e s
i n f o r m a t i o n s  r e l a t i v e s  à  l ’ u t i l i s a t e u r  :  s o n  s c o r e  d e
p o i n t s ,  s o n  c l a s s e m e n t  p a r m i  s e s  a m i s ,  l ’ a c c è s  r a p i d e
a u x  d i f f é r e n t e s  s e c t i o n s  ( c a r t e ,  s c a n ,  p r o f i l ) ,  a i n s i
q u ’ u n  a p e r ç u  d e s  c a r t e s  d é j à  d é b l o q u é e s .

I n t é r ê t  :

I l  p e r m e t  u n e  e n t r é e  r a p i d e  e t  m o t i v a n t e  d a n s
l ’ a p p l i c a t i o n .  L ’ a s p e c t  l u d i q u e  e s t  r e n f o r c é  p a r  l e
s y s t è m e  d e  p o i n t s  e t  d e  p r o g r e s s i o n ,  e n c o u r a g e a n t  u n e
u t i l i s a t i o n  r é g u l i è r e  e t  c o m p é t i t i v e .  I l  s ’ a g i t  é g a l e m e n t
d ’ u n  o u t i l  d e  f i d é l i s a t i o n ,  e n  r e n d a n t  v i s i b l e  l ’ é v o l u t i o n
d e  l ’ u t i l i s a t e u r  d a n s  l e  p a r c o u r s  d e  d é c o u v e r t e .
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É C R A N  D ’A C C U E I L  –
TA B L E A U  D E  B O R D
U T I L I S AT E U R



L ’ INTERFACE
MAPS
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C A R T E  I N T E R A C T I V E  ( M A P S )

F o n c t i o n n e m e n t  :

C e t t e  s e c t i o n  a f f i c h e  u n e  c a r t e  g é o g r a p h i q u e  d e s  l i e u x
p a r t e n a i r e s  d a n s  l e s q u e l s  l e s  u t i l i s a t e u r s  p e u v e n t  s e
r e n d r e  p o u r  s c a n n e r  u n  Q R  c o d e .  C e s  l i e u x ,  s o u v e n t
c u l t u r e l s  o u  e n  l i e n  a v e c  l e  J a p o n ,  s o n t  i d e n t i f i é s  p a r
d e s  m a r q u e u r s  c l i q u a b l e s .

I n t é r ê t  :

L a  c a r t e  p e r m e t  d e  c r é e r  u n e  i n t e r a c t i o n  p h y s i q u e  a v e c
l ’ e s p a c e  u r b a i n .  E l l e  i n c i t e  à  l a  m o b i l i t é  e t  à  l a
d é c o u v e r t e  d u  p a t r i m o i n e  l o c a l ,  t r a n s f o r m a n t
l ’ e x p é r i e n c e  e n  u n e  c h a s s e  a u  t r é s o r  c u l t u r e l l e .
L ’ u t i l i s a t e u r  e x p l o r e  s a  v i l l e  a v e c  u n  n o u v e a u  r e g a r d ,  à
l a  r e c h e r c h e  d e  f r a g m e n t s  d e  c u l t u r e  j a p o n a i s e .

F I C H E  L I E U  –  E X E M P L E  :  Y A N S A Ï

F o n c t i o n n e m e n t  :

 U n e  f o i s  u n  Q R  c o d e  s c a n n é ,  l ’ u t i l i s a t e u r  a c c è d e  à  u n e
f i c h e  d é t a i l l é e  d u  l i e u .  E l l e  p r é s e n t e  s o n  h i s t o i r e ,  s e s
s p é c i f i c i t é s  c u l t u r e l l e s  e t  c u l i n a i r e s ,  a i n s i  q u ’ u n
p o r t r a i t  d e  l a  p e r s o n n e  a s s o c i é e  a u  l i e u  ( e x .  :  T a k a o
T a k a n o ) .

I n t é r ê t  :

C e t t e  p a g e  c o n s t i t u e  u n e  c a p s u l e  d e  m é d i a t i o n
c u l t u r e l l e .  E l l e  a l l i e  n a r r a t i o n ,  a n c r a g e  l o c a l  e t  c u l t u r e
j a p o n a i s e ,  p e r m e t t a n t  d e  t i s s e r  d e s  l i e n s  é m o t i o n n e l s
e t  i n f o r m a t i f s .  L a  f i c h e  t r a n s f o r m e  u n  l i e u  e n  e s p a c e
d e  r é c i t  e t  r e n d  l a  c u l t u r e  a c c e s s i b l e  p a r  l ’ a n e c d o t e  e t
l e  v é c u .
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F o n c t i o n n e m e n t  :

C e t t e  f o n c t i o n n a l i t é  u t i l i s e  l ’ a p p a r e i l  p h o t o  d u
s m a r t p h o n e  p o u r  s c a n n e r  l e s  Q R  c o d e s  p r é s e n t s  d a n s
l e s  l i e u x  p a r t e n a i r e s .  U n e  f o i s  l e  s c a n  v a l i d é ,  u n e  c a r t e
n u m é r i q u e  e s t  d é b l o q u é e .

I n t é r ê t  :

E l l e  c o n s t i t u e  l e  c œ u r  d e  l ’ e x p é r i e n c e  i n t e r a c t i v e .  E l l e
l i e  l e  d é p l a c e m e n t  d a n s  l e  m o n d e  r é e l  à  u n e
r é c o m p e n s e  v i r t u e l l e ,  f a v o r i s a n t  u n e  a p p r o c h e  a c t i v e
e t  c o n c r è t e  d e  l a  m é d i a t i o n  c u l t u r e l l e .  C e  m é c a n i s m e
s t i m u l e  l a  c u r i o s i t é  e t  l ’ i n v e s t i s s e m e n t  p e r s o n n e l  d a n s
l ’ a p p l i c a t i o n .

1 0

S C A N N E R  ( S C A N N E )



L ’ INTERFACE
C A R T E S  E T  C O L L E C T I O N S
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A J O U T E  T A  R O S E  À  L ’ É D I F I C E
LA TABUNKA ROOM



- Projection immersive à 360° sur les murs, le sol et le plafond ; 
- Ambiances sonores et enveloppantes (voix, musiques, sons naturels)  
- Narration IA ou humaine 
- Scénographie fluide et intuitive, sans écran intrusif ni sur information. 
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- Accès PMR total : seuil sans marche, largeur adaptée aux fauteuils roulants, aire 
de rotation, signalétique lisible. 

- Assises intégrées pour les personnes fatiguables ou ayant besoin de repos. 
- Interface tactile et vocale avec navigation simplifiée, hauteur adaptée. 
- Sous-titrage automatique, traduction visuelle, et audio-description pour les 

visiteurs malentendants ou non-voyants. 
- Possibilité de contribution assistée, notamment pour les jeunes enfants ou les 

seniors accompagnés. 

Cette exigence d’accessibilité ne relève pas du confort mais de la démocratie 
culturelle. Chaque cabine est pensée comme un lieu de droit culturel, un territoire 
mobile d’inclusion, d’expression et de fierté. 

 Un moment d’expression : la France qui parle au monde 
Après l’immersion, le visiteur est invité à contribuer, au sujet du thème du moment.  
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- Enregistrer une vidéo courte, seul ou à plusieurs, 
- prendre une photo, un autoportrait, un détail, 
- dessiner, écrire, dicter un mot, un poème, une recette, un souvenir. 

L’interface est fluide, guidée, bienveillante. Tout est fait pour que l’acte de 
contribution soit facile, naturel, valorisant. Le contenu est ensuite 
automatiquement transféré à Osaka, où il est intégré dans un espace dédié au sein 
du Pavillon France. 

 Partout en France et à Paris  

Les Tabunka rooms sont implantées à Paris, place du Trocadero, place Vendôme, place de 
la République, place de l’Opéra, place du Panthéon et place du Tertre. 

Ainsi que dans les grandes métropoles françaises, Lille - la Grand Place, Tours - place 
Jean Jaurès, Lyon - place Bellecour, Bordeaux - place de la Bourse, Strasbourg - place 
Kléber, Nantes - place de Commerce, - Marseille place de Castellane. 
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Transmission vers Osaka : un flux continu, fluide et sécurisé 

Dès qu’une contribution est finalisée, elle entre dans un circuit de transfert 
intelligent, sécurisé et automatisé. L’ensemble du processus est invisible pour 
l’utilisateur, mais garantit : 

- L’encodage léger du contenu pour une transmission rapide, 
- L’ajout de métadonnées anonymisées (ville d’enregistrement, thème, format), 
- Le transfert crypté vers les serveurs du Pavillon France, via une connexion haut 

débit (4G/5G ou fibre, selon le lieu d’installation), 
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L’INTERIEUR



IMMERSION
DANS UNE TABUNKA ROOM



INTERFACE DES
TABLETTES
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Place Jean-Jaurès, Tours

LA TABUNKA ROOM



LA TABUNKA ROOM
Devant le pavillon français - Osaka, Japon



LA TABUNKA ROOM
Tokyo Dôme, Tokyo, Japon 



RETROUVEZ LES
TABUNKA ROOMS

DANS VOS MÉTROPOLES FRANÇAISES 

À l’occasion de En partenariat avec 

A J O U T E  T A  R O S E  À  L ’ É D I F I C E

LA TABUNKA ROOM



À PARIS

À l’occasion de En partenariat avec 

A J O U T E  T A  R O S E  À  L ’ É D I F I C E

LA TABUNKA ROOM

RETROUVEZ LES
TABUNKA ROOMS



DANS VOS MÉTROPOLES
FRANÇAISES 

À PARIS



Recommandations et Défis
Laisse toi tenter

Interface de l’application

Rubriques des différentes
fonctionnalités de
l’application

Carte et itinéraire
modélisé par le fil
rouge

Barre de
recherche

Paramètres

Illustrations et maquettes
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Tire le fil explore

Grâce à cette fonctionnalité, les utilisateurs pourrons s’orienter et suivre un itinéraire
proposant des chemins alternatifs incitant à la découverte de lieux insolites, naturels ou
culturels.

L’utilisateur à la possibilité de choisir la durée et la distance de son trajet en fonction de
ses envies.

Cette fonctionnalité est rythmé autour de trois thématique :

L’amour et soi
L’amour des autres
L’amour de la nature

Ces trajets seront rythmés par des notifications inspirantes et informatives avec un
maximum de trois par trajets. Ces notifications sont adapté en fonction du moyens de
locomotions pour ne pas mettre l’utilisateur en danger.

Ces notifications peuvent être, des anecdotes culturelles, des fun facts sur les lieux
traversés, des informations sur des événements proches... 
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Les cerisiers sont en fleurs comme

à Osaka au Japon alors lève la tête

et admire !

Thématique de l’amour de la nature

L’utilisateur reçoit
une notification sur
la thématique de
l’amour et la
nature.

Passage du fil
rouge dans parc

Tire le fil explore
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Inspiré d’un concept japonais basé sur

un système de connexions aléatoires

entre les individus.  Reconnectez vous

avec vos amis et souriez aux passant.

Thématique de l’amour et les autres

L’utilisateur
reçoit une
notification
sur la
thématique
de l’amour
et les
autres.

Passage du
fil rouge
dans un
centre ville

Tire le fil explore
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Le Fil du Destin
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Grâce à cette fonctionnalité, les utilisateurs se font surprendre. Cette fonctionnalité est
donc faite pour les aventuriers qui aime être surpris et souhaitent se laisser porter vers
une destination inconnue. 

L’utilisateur pourra choisir la durée, la distance de son trajet mais aussi la thématique
du trajet allant d’une simple promenade bien être à une exploration plus approfondie
de la nature.

Mode aléatoire suis le fil 
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